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Kun til indendørs brug. 
Totallængde:	6,25 m 
Afstand mellem pærer:	25 cm 
Tilslutningsledning:	1,5 m 
Max effekt: 	20x3W 230-240V 
Reservepærer:	12V, 3W 
Art.nr (Reservepærer):	2629-030
Tilslut ikke lyskæden til strøm-nettet, mens den befinder sig i forpakningen. Anvend 
kun reservepærer af samme type som de der er leveret med lyskæden. For yderligere 
information se venligst instruktionsmanualen inde i forpakningen.

 
Slyngen kan brukes både utendørs og innendørs.
Totallengde:	6,25 m 
Lampeavstand:	25 cm 
Tilslutningsledning:	1,5 m 
Maks effekt:	20x3W 230-240V 
Reservelampe:	12V, 3W 
Art.nr (Reservelampe):	2629-030
Skal ikke tilkobles når den er i emballasjen. Bruk kun reservelamper av samme sort 
som fölger med lyskjeden. For ytterligere informasjon se instruksjon i emballasjen.

 
Valosarjaa voidaan käyttää sekä ulko- että sisäkäytössä.
Kokonaispituus:	6,25 m 
Lamppujen etäisyys:	25 cm 
Liitosjohto:	1,5 m 
Suurin teho: 	20x3W 230-240V 
Varalamppu: 	12V, 3W 
Tuote nro. (Varalamppu): 	2629-030
Pakkauksessaan olevaa valosarjaa ei saa kytkeä verkkoon. Käytä vain alkuperäisen 
mukaisia varalamppuja. Katso lisätietoja pakkauksesta.

 
A világítófüzér kültéri és beltéri használatra is alkalmas. 
Teljes hossz:	6,25 m 
Izzók kōzōtti távolság:	25 cm 
CsatlakozÓkábel:	1,5 m 
Max teljesÍtmény: 	20x3W 230-240V 
Tartalék izzó: 	12V, 3W 
Termék szám (Tartalék izzó): 	2629-030
Ne csatlakoztassa a foglalatot csomagolásában a hálózathoz. Kizárólag a fénylánccal 
szállított izzókkal azonos típusú csereizzókat használjon. További részletekért olvassa 
el az utasÌtásokat a csomagolásban.

 
Łańcuch świetlny można używać zaówno w pomieszczeniach jak i na zewnątrz. 
Długość całkowita:	6,25 m 
Odstęp między lampkami:	25 cm 
Przewód podłączeniowy:	1,5 m 
Maks. moc:	20x3W 230-240V 
Lampka zapasowa:	12V, 3W 
Nr art. (Lampka zapasowa):	 2629-030
Nie podłączaj do prądu kiedy oświetlenie znajduje się w opakowaniu. Używaj 
wyłącznie żarówki zastępcze tego samego typu jak te załączone do tego oświetlenia. 
Dodatkowe informacje zawarte są w instruckji znajdującej się w opakowaniu.

 
La guirnalda se puede usar en exteriores e interiores.
Longitud total:	6,25 m 
Dist. entre lámparas:	25 cm 
Cable de conexión:	1,5 m 
Máx. potencia:	20x3W 230-240V 
Bombilla de repuesto:	12V, 3W 
N° de artículo (Bombilla de repuesto):	2629-030
No conectar a la red eléctrica mientras se encuentre en su embalaje. Usar sólo lámp- 
aras de repuesto del mismo tipo que las provistas con esta cadena de iluminación. 
Para más información, lea las instrucciones en el envase.

 
Lichterkette kann im Innen- und Außenbereich angewendet 
werden. 
Gesamtlänge:	6,25 m 
Lampenabstand:	25 cm 
Anschlußkabel:	1,5 m 
Max. Leistung:	20x3W 230-240V 
Ersatzbirne:	12V, 3W 
Art.Nr. (Ersatzbirne):	2629-030
Schliessen Sie die Beleuchtung nicht an das Stromnetz an, so- 
lange Sie in der Verpackung liegt. Es dürfen ausschließlich 
Ersatzbirnen des gleichen Typs verwendet werden, wie die mit 
der Lichterkette mitgelieferten Birnen. Weitere Informationen 
entnehmen Sie bitte den Anweisungen in der Verpackung.

 
Slingan kan användas såväl utomhus som inomhus. 
Totallängd:	6,25 m 
Lampavstånd:	25 cm 
Anslutningssladd:	1,5 m 
Max effekt:	20x3W 230-240V 
Reservlampa:	12V, 3W 
Art.nr. (Reservlampa):	2629-030
Anslut ej till elnätet då armaturen befinner sig i förpackningen. 
Använd endast reservlampor av samma sort som de medleve-
rerade i ljuskedjan. För ytterligare information, se instruktion i 
förpackningen.

 
La luminaria può essere usata sia all’esterno che all’interno. 
Lunghezza totale:	6,25 m 
Distanza fra le lampadine:	25 cm 
Cavo di allacciamento:	1,5 m 
Max potenza:	20x3W 230-240V 
Lampadina di ricambio:	12V, 3W 
Art. N. (Lampadina di ricambio):	2629-030
Evitate di collegare la serpentina alle rete elttrica prima di toglierla dalla sua confe-
zione. Usate solo lampadine sostitutive dello stesso tipo fornite con questa fila di luci. 
Per ulteriori informazioni, vedere le istruzioni all`interno della confezione.

 
Het snoer kan zowel buitenshuis als binnenshuis worden gebruikt. 
Totale lengte:	6,25 m 
Afstand tussen de lampen:	25 cm 
Aansluitsnoer:	1,5 m 
Max vermogen:	20x3W 230-240V 
Reservelamp:	12V, 3W 
Art.Nr. (Reservelamp):	2629-030
Dit snoer niet aansluiten, als het zich nog in de verpakking bevindt. Gebruik uitslu-
itend identieke reservelampjes van de soort die bij dit lichtsnoer geleverd zijn. Voor 
meer informatie, zie de instructies in de verpakking.

 
Осветительный прибор может использоваться как в помещении, так и на 
открытом воздухе.
Oбщaя длина:	6,25 m 
Paccтояние между лaмлами:	25 cm 
Coeдинительный кабель:	1,5 m 
Макс. Moщнocть: 	20x3W 230-240V 
Запасная лампа: 	12V, 3W 
Арт. № (Запасная лампа): 	2629-030
Данный осветительный прибор не следует подключать к сети электропитания 
до извлечения его из коробки. Используйте на замену только лампочки 
аналогичного типа (запасные лампочки входят в комплект поставки гирлянды). 
Для полyчeния бoлee подpoбной информaции cм. инcтpyкции внyтpи yпaковки.

 
Only for indoor use. 
Total length:	6,25 m 
Dist. between bulbs:	25 cm 
Connecting cable:	1,5 m 
Max output:	20x3W 230-240V 
Spare bulb:	12V, 3W 
Art. No. (Spare bulb):	2629-030
This fitting should not be connected to the mains supply while  
still in the box. Use only replacement lamps of the same kind 
provided with this lighting chain. For further information, please 
see the instructions inside the package.

 
Le luminaire peut être utilisé à l’extérieur et à l’intérieur.  
Longueur totale:	6,25 m 
Distance entre les ampoules:	25 cm 
Cordon connecteur:	1,5 m 
Puissance max: 	20x3W 230-240V 
Lampe supplémentaire: 	12V, 3W 
Art. N° (Lampe supplémentaire):	2629-030
Ne pas brancher la guirlande lumineuse lorsqu’elle se trouve dans l’emballage. Utili- 
sez uniquement des lampes de rechange du même type que celles fournies avec cet- 
te guirlande. Pour davantage d‘informations, voir les instructions dans l’emballage.

 
Setul de lumini poate fi utilizat atât în aer liber, cât şi în interior. 
Lungime totală:	6,25 m 
Distanţă între becuri:	25 cm 
Cablu de connectare:	1,5 m 
Max Putere: 	20x3W 230-240V 
Bec de rezervă: 	12V, 3W 
Nr. articol (Bec de rezervă): 	2629-030
Nu conectaţi suportul în stare împachetată la reţea. Folosiţi numai becuri de schimb 
corespunzãtoare celor livrate cu lanţul de corpuri de iluminat. Pentru informaţii 
suplimentare consultaţi instrucţiunile din pachet.
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Toto svítidlo lze použít ve vnitřních i venkovních prostorách. 
Celková délka:	

6,25 m
 

Vzdálenost m
ezi žárovkam

i:	
25 cm

 
Připojovací kabel:	

1,5 m
 

M
axim

ální příkon: 	
20x3W

 230-240V 
Náhradní žárovka: 	

12V, 3W
 

Č. výrobku (Náhradní žárovka): 	
2629-030

Nepřipojujte toto svítidlo k napájení, pokud je dosud ve svém
 

obalu. Používejte pouze náhradní žárovky stejného typu dodané 
s tímto řetězovým

 svítidlem
. Další inform

ace najdete v pokynech 
uvnitř balení.

 
Svetelnú sústavu je m

ožné použiť vonku, ako aj vo vnútri. 
Celková dĺžka:	

6,25 m
 

Vzd. m
edzi žiarovkam

i:	
25 cm

 
Pripájací kábel:	

1,5 m
 

M
axim

álny výstup: 	
20x3W

 230-240V 
Náhradná žiarovka: 	

12V, 3W
 

Položka č. (Náhradná žiarovka): 	
2629-030

Príslušenstvo nepripájajte k zdroju elektrickej energie, kým sa ešte 
nachádza v balení. Používajte len náhradné žiarovky rovnakého 
typu dodané s touto svetelnou reťazou. Viac inform

ácií nájdete v 
pokynoch vo vnútri balenia.
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EAN CODE

ART NR 2629-030

12 Volt

3 Watt

1057-000

I denna ljusarmatur kan lampor i 
följande energiklasser användas:
In this light fixture you can use 
bulbs with the following energy 
ra�ng:

In dieser Leuchte können Sie Leuchtmi�el mit 
den folgenden Energieangaben benutzen:
Dans ce luminaire, des lampes aux classes 
énergé�ques suivantes peuvent être u�lisées:

= Inkl./Incl./Inkl./Incl.
kWh/1000h 60

IP44
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